
CHAMBERING & TRUING FIXTURE - VIPER BENCH REST CHAMBERING
& TRUING FIXTURE

This handy three-in-one fixture helps you chamber rifle or pistol barrels, including
contoured barrels, regardless of length, from the chuck side of your lathe. Also
use it to true up any bolt or bolt face, and to true up Remington actions. Fits a
four-jaw independent chuck; may be modified for use in three- or six-jaw chuck.
Machined aluminum tube with hardened steel setscrews that are brass tipped to
prevent marring the work piece. Built-in safety feature prevents setscrews from
sticking out beyond the fixture and catching on your clothes.

Attributes

Name: VIPER BENCH REST CHAMBERING & TRUING FIXTURE
Manufacturer: VIPER BENCH REST
Product no.: 100015759
Mfr. No.: CFBTF
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 3.198kg

Item details

Made in USA
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CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für die CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE entschieden hast. Dieses vielseitige
Werkzeug ist dafür ausgelegt, Gewehre oder Pistolenschäfte zu zentrieren und Verschlüsse sowie Aktionen zu
richten. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, bevor du die Vorrichtung verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte die Vorrichtung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende die Vorrichtung nur für den vorgesehenen Zweck.
Mache dich mit den Komponenten und der Bedienung der Vorrichtung vertraut, bevor du sie benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Vorrichtung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation: Die Vorrichtung hat scharfe Kanten und bewegliche Teile, die Verletzungen
verursachen können.
Vermeidung von Gefahren:

Halte Hände und lockere Kleidung während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Stelle sicher, dass die Vorrichtung sicher an der Drehmaschine befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Versuche nicht, die Vorrichtung über die empfohlenen Modifikationen hinaus zu verändern oder zu
modifizieren.

Altersbezogene Warnungen: Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Erwachsene oder unter Aufsicht
von Erwachsenen gedacht. Halte es von Kindern fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Drehmaschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Befestige die Vorrichtung an einem vierbackigen unabhängigen Spannfutter. Bei Bedarf kann sie für die
Verwendung in einem drei oder sechsbackigen Spannfutter modifiziert werden.
Ziehe das Spannfutter fest an, um zu verhindern, dass sich die Vorrichtung während der Nutzung
lockert.

Nutzung:

Schalte die Drehmaschine ein und stelle sie auf eine sichere Betriebsdrehzahl ein.
Führe den Lauf oder den Verschluss vorsichtig in die Vorrichtung ein.
Verwende die Setschrauben, um das Werkstück zu sichern. Stelle sicher, dass die Messingspitzen das
Werkstück nicht beschädigen.
Justiere die Vorrichtung nach Bedarf, um das Werkstück korrekt auszurichten.
Überwache den Betrieb ständig und sei bereit, die Drehmaschine abzuschalten, wenn Probleme
auftreten.
Schalte nach der Benutzung die Drehmaschine aus und ziehe den Stecker, bevor du die Vorrichtung
entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Vorrichtung gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge die Vorrichtung nicht im Hausmüll. Prüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des
Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
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CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE. This versatile tool is designed for chambering
rifle or pistol barrels and truing bolt faces and actions. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the workspace is clean and free from clutter before using the fixture.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Keep the fixture out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the fixture for any purpose other than its intended use.
Familiarize yourself with the fixture's components and operation before use.
Regularly inspect the fixture for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: The fixture has sharp edges and moving parts that can cause injury.
Avoiding Hazards:

Keep hands and loose clothing away from moving parts during operation.
Ensure that the fixture is securely attached to the lathe before use.
Do not attempt to modify or alter the fixture beyond the recommended modifications.

AgeSpecific Warnings: This product is intended for use by adults or under adult supervision. Keep it away
from children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the lathe is powered off and unplugged before installation.
Attach the fixture to a fourjaw independent chuck. If necessary, modify it for three or sixjaw chuck
compatibility.
Tighten the chuck securely to prevent the fixture from loosening during use.

Usage:

Power on the lathe and set it to a safe speed for operation.
Carefully insert the barrel or bolt into the fixture.
Use the setscrews to secure the workpiece in place. Ensure that the brass tips do not mar the
workpiece.
Adjust the fixture as necessary to align the workpiece correctly.
Always monitor the operation and be prepared to stop the lathe if any issues arise.
After use, turn off and unplug the lathe before removing the fixture.

Disposal Instructions
Dispose of the fixture in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of the fixture in household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour le FIXTURE DE CHAMBRAGE
&amp; TRUING

Introduction
Merci d'avoir choisi le FIXTURE DE CHAMBRAGE &amp; TRUING. Cet outil polyvalent est conçu pour chambrer
des canons de fusil ou de pistolet et redresser les faces de boulon. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé avant d'utiliser le dispositif.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants.
Gardez le dispositif hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
N'utilisez pas le dispositif à d'autres fins que son utilisation prévue.
Familiarisezvous avec les composants et le fonctionnement du dispositif avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement le dispositif pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques : Le dispositif présente des bords tranchants et des pièces mobiles qui peuvent
causer des blessures.
Éviter les Risques :

Gardez vos mains et vos vêtements amples éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Assurezvous que le dispositif est solidement fixé au tour avant utilisation.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le dispositif audelà des modifications recommandées.

Avertissements Spécifiques à l'Âge : Ce produit est destiné à un usage par des adultes ou sous la
supervision d'un adulte. Gardezle éloigné des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le tour est éteint et débranché avant l'installation.
Fixez le dispositif à un mandrin indépendant à quatre mors. Si nécessaire, modifiezle pour la
compatibilité avec un mandrin à trois ou six mors.
Serrez le mandrin de manière sécurisée pour éviter que le dispositif ne se desserre pendant
l'utilisation.

Utilisation :

Mettez le tour sous tension et réglezle à une vitesse sûre pour l'opération.
Insérez soigneusement le canon ou le boulon dans le dispositif.
Utilisez les vis de réglage pour maintenir la pièce à travailler en place. Assurezvous que les embouts
en laiton ne marquent pas la pièce.
Ajustez le dispositif si nécessaire pour aligner correctement la pièce à travailler.
Surveillez toujours l'opération et soyez prêt à arrêter le tour si des problèmes surviennent.
Après utilisation, éteignez et débranchez le tour avant de retirer le dispositif.

Instructions d'Élimination
Éliminez le dispositif conformément aux réglementations locales sur les produits métalliques.
Ne jetez pas le dispositif avec les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le FIXTURE DE CHAMBRAGE &amp; TRUING, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter le site Web du
fabricant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE. Questo strumento versatile è progettato per
camerare i fucili o i barili delle pistole e per allineare facce e azioni del bullone. Si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri prima di utilizzare il dispositivo.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), compresi occhiali di sicurezza e
guanti.
Tieni il dispositivo fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli previsti.
Familiarizza con i componenti e il funzionamento del dispositivo prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi: Il dispositivo presenta bordi affilati e parti in movimento che possono causare
infortuni.
Evitare i Rischi:

Tieni le mani e gli indumenti larghi lontani dalle parti in movimento durante l'operazione.
Assicurati che il dispositivo sia fissato saldamente al tornio prima dell'uso.
Non tentare di modificare o alterare il dispositivo oltre le modifiche raccomandate.

Avvertenze Specifiche per l'Età: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti o sotto la supervisione
di un adulto. Tienilo lontano dai bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il tornio sia spento e scollegato prima dell'installazione.
Fissa il dispositivo a un mandrino indipendente a quattro griffe. Se necessario, modificane l'uso per la
compatibilità con mandrini a tre o sei griffe.
Serrare il mandrino in modo sicuro per prevenire il rilascio del dispositivo durante l'uso.

Uso:

Accendi il tornio e impostalo a una velocità sicura per l'operazione.
Inserisci con attenzione il barile o il bullone nel dispositivo.
Usa le viti di serraggio per fissare il pezzo di lavoro in posizione. Assicurati che le punte in ottone non
danneggino il pezzo di lavoro.
Regola il dispositivo come necessario per allineare correttamente il pezzo di lavoro.
Monitora sempre l'operazione e sii pronto a fermare il tornio se si verificano problemi.
Dopo l'uso, spegni e scollega il tornio prima di rimuovere il dispositivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il dispositivo in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito
web del produttore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa CHAMBERING &amp;
TRUING FIXTURE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE. To wszechstronne narzędzie zostało
zaprojektowane do osadzania luf karabinowych lub pistoletowych oraz prostowania powierzchni bolta i akcji. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu przed użyciem uchwytu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice.
Trzymaj uchwyt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie używaj uchwytu do żadnych celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Zapoznaj się z komponentami uchwytu i jego obsługą przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja zagrożeń: Uchwyt ma ostre krawędzie oraz ruchome części, które mogą powodować
obrażenia.
Unikanie zagrożeń:

Trzymaj ręce i luźne ubrania z dala od ruchomych części podczas pracy.
Upewnij się, że uchwyt jest pewnie zamocowany w tokarkach przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu poza zalecanymi modyfikacjami.

Ostrzeżenia wiekowe: Produkt jest przeznaczony do użytku przez dorosłych lub pod nadzorem dorosłych.
Trzymaj go z dala od dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że tokarka jest wyłączona i odłączona od zasilania przed instalacją.
Przytwierdź uchwyt do niezależnego uchwytu czterozębnego. W razie potrzeby zmodyfikuj go do
użycia w uchwycie trzy lub sześciostopniowym.
Dokręć uchwyt mocno, aby zapobiec jego luzowaniu się podczas użytkowania.

Użytkowanie:

Włącz tokarkę i ustaw ją na bezpieczną prędkość pracy.
Ostrożnie wprowadź lufę lub bolt do uchwytu.
Użyj śrubek do zabezpieczenia obrabianego przedmiotu w miejscu. Upewnij się, że mosiężne końcówki
nie uszkadzają obrabianego przedmiotu.
Dostosuj uchwyt w razie potrzeby, aby prawidłowo wyrównać obrabiany przedmiot.
Zawsze monitoruj działanie i bądź gotowy do zatrzymania tokarki, jeśli pojawią się jakiekolwiek
problemy.
Po zakończeniu użycia wyłącz i odłącz tokarkę przed usunięciem uchwytu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj uchwytu do odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie
strony internetowej producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE työkalun. Tämä monipuolinen työkalu on suunniteltu
kiväärin tai pistoolin piippujen kampeamiseen sekä lukkojen ja toimintojen tasoittamiseen. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty ennen työkalun käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä käytä työkalua muuhun tarkoitukseen kuin sen alkuperäiseen käyttötarkoitukseen.
Tutustu työkalun komponentteihin ja toimintaan ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti työkalu mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana

Vaarojen tunnistaminen: Työkalussa on teräviä reunoja ja liikkuvia osia, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Vaarojen välttäminen:

Pidä kädet ja löysät vaatteet poissa liikkuvista osista käytön aikana.
Varmista, että työkalu on tukevasti kiinnitetty sorviin ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa työkalua suositeltujen muutosten ulkopuolella.

Ikäkohtaiset varoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi aikuisilla tai aikuisen valvonnassa. Pidä se
poissa lasten ulottuvilta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sorvi on sammutettu ja irrotettu ennen asennusta.
Kiinnitä työkalu nelijalkaiseen itsenäiseen puristimeen. Tarvittaessa muokkaa sitä kolmi tai
kuusijalkaiseen puristimeen sopivaksi.
Kiristä puristin tukevasti, jotta työkalu ei löysty käytön aikana.

Käyttö:

Käynnistä sorvi ja säädä se turvalliselle käyttönopeudelle.
Työnnä piippu tai lukko varovasti työkalun sisään.
Käytä kiinnitysruuveja varmistaaksesi työkappale paikallaan. Varmista, että messinkiset kärjet eivät
vaurioita työkappaletta.
Säädä työkalua tarvittaessa työkappaleen oikean kohdistamisen varmistamiseksi.
Seuraa toimintaa jatkuvasti ja ole valmis pysäyttämään sorvi, jos ongelmia ilmenee.
Käytön jälkeen sammuta ja irrota sorvi ennen työkalun poistamista.

Hävitysohjeet
Hävitä työkalu paikallisten metallituotteiden hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä työkalua kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE työkalusta, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää.
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CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE. Detta mångsidiga verktyg är utformat för att kamra
gevär eller pistolpipor samt justera boltfästen och åtgärder. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp innan du använder fixturen.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll fixturen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd inte fixturen för något annat syfte än avsett.
Bekanta dig med fixturens komponenter och drift innan användning.
Inspektera regelbundet fixturen för tecken på slitage eller skador.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Riskidentifiering: Fixturen har vassa kanter och rörliga delar som kan orsaka skador.
Undvikande av Risker:

Håll händer och lösa kläder borta från rörliga delar under drift.
Se till att fixturen är ordentligt fäst vid svarven innan användning.
Försök inte att modifiera eller ändra fixturen utöver de rekommenderade modifieringarna.

Åldersspecifika Varningar: Denna produkt är avsedd för användning av vuxna eller under vuxen
övervakning. Håll den borta från barn.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att svarven är avstängd och urkopplad innan installation.
Fäst fixturen på en fyrakäfts oberoende chuck. Om nödvändigt, modifiera den för kompatibilitet med tre
eller sexkäfts chuck.
Dra åt chucken ordentligt för att förhindra att fixturen lossnar under användning.

Användning:

Slå på svarven och ställ in den på en säker hastighet för drift.
Sätt försiktigt in pipan eller bolten i fixturen.
Använd skruvarna för att säkra arbetsstycket på plats. Se till att mässingsspetsarna inte skadar
arbetsstycket.
Justera fixturen vid behov för att korrekt justera arbetsstycket.
Övervaka alltid driften och var beredd att stoppa svarven om några problem uppstår.
Efter användning, stäng av och koppla ur svarven innan du tar bort fixturen.

Avfallsinstruktioner
Kassera fixturen i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Kassera inte fixturen i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE Návod k
bezpečnostnímu použití

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE. Tento všestranný nástroj je navržen pro
vyvrtávání hlavní pušek nebo pistolí a pro vyrovnání závěrů a akcí. Před použitím produktu si prosím důkladně
přečtěte tento návod k bezpečnostnímu použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez nepořádku před použitím přípravku.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Udržujte přípravek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte přípravek k jinému účelu, než je zamýšleno.
Seznamte se s komponenty a obsluhou přípravku před použitím.
Pravidelně kontrolujte přípravek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí: Přípravek má ostré hrany a pohyblivé části, které mohou způsobit zranění.
Vyhýbání se nebezpečím:

Udržujte ruce a volné oblečení daleko od pohyblivých částí během provozu.
Zajistěte, aby byl přípravek pevně připevněn k soustruhu před použitím.
Nepokoušejte se modifikovat nebo měnit přípravek nad rámec doporučených úprav.

Varování pro specifické věkové skupiny: Tento produkt je určen pro použití dospělými nebo pod dohledem
dospělých. Držte ho mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je soustruh vypnutý a odpojený od elektrické sítě před instalací.
Připevněte přípravek k čtyřčelného nezávislému sklíčidlu. Pokud je to nutné, upravte ho pro
kompatibilitu s třemi nebo šestičelními sklíčidly.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby se zabránilo uvolnění přípravku během použití.

Použití:

Zapněte soustruh a nastavte ho na bezpečnou rychlost pro provoz.
Opětovně vložte hlaveň nebo závěr do přípravku.
Použijte zajišťovací šrouby k upevnění pracovního kusu. Ujistěte se, že mosazné hroty nepoškodí
pracovní kus.
Podle potřeby upravte přípravek pro správné zarovnání pracovního kusu.
Vždy sledujte provoz a buďte připraveni zastavit soustruh, pokud nastanou jakékoli problémy.
Po použití vypněte a odpojte soustruh před odstraněním přípravku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte přípravek v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Nepokládejte přípravek do domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CHAMBERING &amp; TRUING FIXTURE se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


